
Deu
Chapter 31

Ukrainian Interlinear
Reference: Ukrainian Ogienko Bible

וַיֵּ֖לֶך1ְ
І–пішов
H3212

ה מֹשֶׁ֑
Мойсей
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
і–говорив
H1696

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ці
H0428

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всього
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

І пішов Мойсей́, і промовляв до всього Ізраїля оці слова́,

וַיֹּ֣אמֶר2
І–сказав
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
до–них
H0413

בֶּן־
син

מֵאָה֩
ста
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֨
і–двадцяти
H6242

שָׁנָה֤
років
H8141

֙ אָנֹכִי
я
H0595

הַיּ֔וֹם
сьогодні
H3117

לאֹ־
не
H3808

אוּכַ֥ל
можу
H3201

ע֖וֹד
більше
H5750

לָצֵא֣ת
виходити
H3318

וְלָב֑וֹא
і–входити
H0935

וַֽיהוָה֙
і–Господь
H3068

אָמַר֣
сказав
H0559

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

א ֹ֥ ל
не
H3808

ר תַעֲבֹ֖
перейдеш

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֥
Йордан
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
цей
H2088

та й сказав їм: „Я сьогодні віку ста й двадцяти́ літ. Не можу вже вихо́дити та вхо́дити, і Господь сказав мені: 
Не перей́деш ти цього Йорда́ну.

יְהוָ֨ה3
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твій
H0430

׀ה֣וּא 
Він
H1931

עֹבֵר֣
переходить

יךָ לְפָנֶ֗
перед–тобою
H6440

הֽוּא־
Він
H1931

יד יַשְׁמִ֞
знищить
H8045

אֶת־
—
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
народи

הָאֵ֛לֶּה
ці
H0428

מִלְּפָנֶי֖ךָ
від–тебе
H6440

ם ירִשְׁתָּ֑ וִֽ
і–посядеш–їх
H3423

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Ісус–Навін
H3091

ה֚וּא
він
H1931

עֹבֵר֣
переходить

יךָ לְפָנֶ֔
перед–тобою
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

Господь, Бог твій, — Він під́е перед тобою, Він вигубить ці народи перед тобою, і ти заволодієш ними. Ісус 
перей́де перед тобою, як говорив був Господь.

ה4 וְעָשָׂ֤
І–зробить

יְהוָה֙
Господь
H3068

ם לָהֶ֔
їм

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

ה עָשָׂ֗
зробив

לְסִיח֥וֹן
Сигонові
H5511

וּלְע֛וֹג
і–Оґові
H5747

מַלְכֵ֥י
царям
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
аморейським
H0567

וּלְאַרְצָם֑
і–землі–їхній
H0776

ר אֲשֶׁ֥
яких

יד הִשְׁמִ֖
знищив
H8045

ם׃ אֹתָֽ
їх
H0853

І зробить їм Господь, як зробив був Сигонові та Оґові, аморейським царям та їхньому кра́єві, яких вигубив 
Він.

וּנְתָנָם5֥
І–віддасть–їх
H5414

יְהוָה֖
Господь
H3068

לִפְנֵיכֶם֑
перед–вами
H6440

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
і–зробите

ם לָהֶ֔
їм

כְּכָל־
згідно–з–усіма
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
заповідями
H4687

ר אֲשֶׁ֥
які

יתִי צִוִּ֖
заповідав–я
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

І дасть їх Господь перед вас, а ви зробите їм згідно з усією за́повіддю, що я вам наказав був.
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חִזְק֣ו6ּ
Будьте–міцні
H2388

וְאִמְצ֔וּ
і–мужні
H0553

אַל־
не
H0408

ירְא֥וּ תִּֽ
бійтеся
H3372

וְאַל־
і–не
H0408

תַּעַרְצ֖וּ
лякайтеся
H6206

מִפְּנֵיהֶם֑
перед–ними
H6440

י  ׀כִּ֣
бо

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Бог–твій
H0430

ה֚וּא
Він
H1931

הַהֹלֵךְ֣
ходить
H1980

ךְ עִמָּ֔
з–тобою

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַרְפְּךָ֖
покине–тебе
H7503

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ךָּ׃ יַעַזְבֶֽ
залишить–тебе

פ
—

Будьте сильні та відважні, не бій́теся, не лякайтеся перед ними, бо Господь, Бог твій, Він Той, хто ходить з 
тобою, — не опус́тить Він тебе й не покине тебе“.

א7 וַיִּקְרָ֨
І–покликав
H7121

ה מֹשֶׁ֜
Мойсей
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֗ לִֽ
Ісуса–Навіна
H3091

אמֶר וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

יו אֵלָ֜
до–нього
H0413

לְעֵינֵי֣
на–очах

כָל־
всього
H3605

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Ізраїлю
H3478

חֲזַק֣
будь–міцний
H2388

וֶאֱמָץ֒
і–мужній
H0553

י כִּ֣
бо

ה אַתָּ֗
ти

תָּבוֹא֙
увійдеш
H0935

אֶת־
з
H0854

הָעָם֣
народом

הַזֶּ֔ה
цим
H2088

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֕
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֨
яку

ע נִשְׁבַּ֧
присягнув
H7650

יְהוָה֛
Господь
H3068

ם לַאֲבֹתָ֖
батькам–їхнім
H0001

לָתֵ֣ת
дати
H5414

לָהֶם֑
їм

ה וְאַתָּ֖
і–ти

נָּה תַּנְחִילֶ֥
передаш–її–у–спадок
H5157

ם׃ אוֹתָֽ
їм
H0853

І покликав Мойсей Ісуса, та й до нього сказав на оча́х усього Ізраїля: „Будь сильний та відважний, бо ти 
ввій́деш з цим наро́дом до того кра́ю, якого Господь заприсягнув́ їхнім батькам, щоб їм дати, і ти даси їм 
його на спа́док.

וַֽיהוָ֞ה8
І–Господь
H3068

׀ה֣וּא 
Він
H1931

הַהֹלֵךְ֣
ходить
H1980

יךָ לְפָנֶ֗
перед–тобою
H6440

ה֚וּא
Він
H1931

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ךְ עִמָּ֔
з–тобою

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַרְפְּךָ֖
покине–тебе
H7503

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יַֽעַזְבֶךָּ֑
залишить–тебе

א ֹ֥ ל
не
H3808

א תִירָ֖
бійся
H3372

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ת׃ תֵחָֽ
лякайся
H2865

А Господь, Він Той, що під́е перед тобою, — не опустить тебе й не покине тебе, — не бійся й не лякайся“.

ב9 וַיִּכְתֹּ֣
І–написав
H3789

֮ מֹשֶׁה
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

הַתּוֹרָ֣ה
закон
H8451

הַזֹּאת֒
цей
H2063

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
і–дав–його
H5414

אֶל־
до
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
священиків
H3548

בְּנֵי֣
синів

י לֵוִ֔
Левія
H3878

ים שְׂאִ֔ הַנֹּ֣
що–несуть
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲר֖וֹן
ковчег
H0727

ית בְּרִ֣
заповіту
H1285

יְהוָה֑
Господнього
H3068

וְאֶל־
і–до
H0413

כָּל־
всіх
H3605

זִקְנֵי֖
старійшин
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

І написав Мойсей цього Зако́на, та й дав його до священиків, Левієвих синів, що носять ковчеѓа 
Господнього заповіту, та до всіх Ізраїлевих старши́х.

ו10 וַיְצַ֥
І–наказав
H6680

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

אוֹתָ֣ם
їм
H0853

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ץ  ׀מִקֵּ֣
наприкінці
H7093

בַע שֶׁ֣
семи
H7651

ים שָׁנִ֗
років
H8141

בְּמֹעֵד֛
у–час
H4150

שְׁנַת֥
року
H8141

ה הַשְּׁמִטָּ֖
відпущення
H8059

ג בְּחַ֥
у–свято
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
кучок
H5521

І наказав їм Мойсей, говорячи: „У кінці ́семи літ, окрес́леного ча́су року відпущ́ення, у свято Кучок,
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בְּב֣וֹא11
коли–приходить
H0935

כָל־
весь
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїль
H3478

לֵרָאוֹת֙
з'явитися
H7200

אֶת־
перед
H0853

֙ פְּנֵי
обличчям
H6440

יְהוָה֣
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–твого
H0430

בַּמָּק֖וֹם
на–місці
H4725

ר אֲשֶׁ֣
яке

יִבְחָר֑
обере
H0977

א תִּקְרָ֞
читай
H7121

אֶת־
—
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
закон
H8451

הַזֹּ֛את
цей
H2063

נֶגֶ֥ד
перед
H5048

כָּל־
усім
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлем
H3478

ם׃ בְּאָזְנֵיהֶֽ
у–вуха–їхні
H0241

коли при́йде ввесь Ізраїль з'явитися перед лицем Господа, Бога свого, у місці, яке вибере Він, будеш читати 
цього Зако́на перед усім Ізраїлем до їхніх ушей.

הַקְהֵל12֣
Збери
H6950

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֗
народ

ים אֲנָשִׁ֤ הָֽ
чоловіків
H0376

וְהַנָּשִׁים֙
і–жінок
H0802

ף וְהַטַּ֔
і–дітей
H2945

וְגֵרְךָ֖
і–приходька–твого
H1616

ר אֲשֶׁ֣
що

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
у–брамах–твоїх
H8179

עַן לְמַ֨
щоб
H4616

יִשְׁמְע֜וּ
слухали
H8085

וּלְמַעַ֣ן
і–щоб
H4616

יִלְמְד֗וּ
навчилися
H3925

֙ וְיָֽרְאוּ
і–боялися
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господа
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бога–вашого
H0430

ׁמְר֣וּ וְשָֽ
і–дотримувалися
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
виконувати

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

י דִּבְרֵ֖
слова
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
закону
H8451

את׃ הַזֹּֽ
цього
H2063

Збери той народ, — чоловіків, і жінок, і дітей, і прихо́дька свого, що в твоїх брамах, щоб вони чули й щоб 
навчалися, і боялися Господа, Бога вашого, і додер́жували виконувати всі слова цього Зако́ну.

ם13 וּבְנֵיהֶ֞
І–діти–їхні

ר אֲשֶׁ֣
які

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָדְע֗וּ
знали
H3045

֙ יִשְׁמְעוּ
нехай–слухають
H8085

וְלָמְ֣ד֔וּ
і–навчаться
H3925

לְיִרְאָ֖ה
боятися
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Бога–вашого
H0430

כָּל־
всі
H3605

ים הַיָּמִ֗
дні
H3117

ר אֲשֶׁ֨
що

ם אַתֶּ֤
ви

חַיִּים֙
живі

עַל־
на

ה הָאֲ֣דָמָ֔
землі
H0127

ר אֲשֶׁ֨
куди

ם אַתֶּ֜
ви

ים עֹבְרִ֧
переходите

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
Йордан
H3383

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
щоб–успадкувати–її
H3423

פ
—

А їхні сини, що не знали, будуть чути та навчатися боятися Господа, Бога вашого, по всі дні, що ви жи́тимете 
на цій землі, куди ви перехо́дите Йорда́н, щоб посісти її“.

אמֶר14 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

הֵן֣
ось
H2005

קָרְב֣וּ
наблизилися
H7126

֮ יָמֶיךָ
дні–твої
H3117

לָמוּת֒
щоб–померти
H4191

קְרָ֣א
покличь
H7121

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Ісуса–Навіна
H3091

תְיַצְּב֛וּ וְהִֽ
і–станьте
H3320

הֶל בְּאֹ֥
у–наметі
H0168

מוֹעֵ֖ד
зустрічі
H4150

נּוּ וַאֲצַוֶּ֑
і–доручу–йому
H6680

וַיֵּ֤לֶךְ
і–пішов
H3212

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֔ וִֽ
і–Ісус–Навін
H3091

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
і–стали
H3320

הֶל בְּאֹ֥
у–наметі
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зустрічі
H4150

І сказав Господь до Мойсея: „Оце набли́зилися дні твої до смерти. Поклич Ісуса, і станьте в скинії заповіту, а 
Я йому накажу́“. І пішов Мойсей та Ісус, і стали в скинії заповіту.

א15 וַיֵּרָ֧
І–з'явився
H7200

יְהוָה֛
Господь
H3068

הֶל בָּאֹ֖
у–наметі
H0168

בְּעַמּ֣וּד
у–стовпі
H5982

עָנָן֑
хмарному
H6051

ד וַיַּעֲמֹ֛
і–став
H5975

עַמּ֥וּד
стовп
H5982

הֶעָנָן֖
хмарний
H6051

עַל־
над

תַח פֶּ֥
входом
H6607

הֶל׃ הָאֹֽ
намету
H0168

ס
—
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І появився Господь у скинії в стовпі хмари, і став той стовп хмари біля скинійного входу.

וַיֹּ֤אמֶר16
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

הִנְּךָ֥
ось–ти
H2009

שֹׁכֵ֖ב
ляжеш
H7901

עִם־
з

אֲבֹתֶ֑יךָ
батьками–твоїми
H0001

וְקָם֩
і–встане

ם הָעָ֨
народ

הַזֶּ֜ה
цей
H2088

׀וְזָנָה֣ 
і–блудитиме
H2181

׀אַחֲרֵ֣י 
за

אֱלֹהֵי֣
богами
H0430

נֵֽכַר־
чужими
H5236

רֶץ הָאָ֗
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֨
куди

ה֤וּא
він
H1931

בָא־
входить
H0935

שָׁמָּ֙ה֙
туди
H8033

בְּקִרְבּ֔וֹ
серед–нього
H7130

נִי וַעֲזָבַ֕
і–залишить–Мене

וְהֵפֵר֙
і–порушить

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֔
заповіт–Мій
H1285

ר אֲשֶׁ֥
який

תִּי כָּרַ֖
уклав–Я
H3772

אִתּֽוֹ׃
з–ним
H0854

І сказав Господь до Мойсея: „Ось ти спочинеш з батьками своїми, а цей наро́д устане та й буде блудодіяти з 
богами того чужого Кра́ю, куди він увіхо́дить, щоб бути в серед́ині його, і покине Мене, і зламає заповіта 
Мого, що склав був Я з ним.

וְחָרָ֣ה17
І–запалиться
H2734

י אַפִּ֣
гнів–Мій
H0639

ב֣וֹ
на–нього

בַיּוֹם־
у–день
H3117

הוּא הַ֠
той
H1931

ים וַעֲזַבְתִּ֞
і–залишу–їх

י וְהִסְתַּרְתִּ֨
і–сховаю
H5641

פָנַי֤
обличчя–Моє
H6440

מֵהֶם֙
від–них
H1992

וְהָיָה֣
і–буде
H1961

ל אֱכֹ֔ לֶֽ
на–поживу
H0398

וּמְצָאֻ֛הוּ
і–знайдуть–його
H4672

רָע֥וֹת
лиха

רַבּ֖וֹת
численні

וְצָר֑וֹת
і–скорботи

וְאָמַר֙
і–скаже
H0559

בַּיּ֣וֹם
у–день
H3117

הַה֔וּא
той
H1931

א ֹ֗ הֲל
чи–не
H3808

עַל֣
тому–що

י־ כִּֽ
бо

אֵ֤ין
немає
H0369

֙ אֱלֹהַי
Бога–мого
H0430

י בְּקִרְבִּ֔
серед–мене
H7130

מְצָא֖וּנִי
знайшли–мене
H4672

הָרָע֥וֹת
лиха

לֶּה׃ הָאֵֽ
ці
H0428

І того дня запа́литься Мій гнів на нього, і Я покину їх, і сховаю Своє лице від них, а він буде знищений, і 
зна́йдуть його числен́ні нещастя та ут́иски. І скаже він того дня: „Хіба не через те, що нема в мене мого Бога, 
знайшли мене ці нещастя?“

י18 וְאָנֹכִ֗
А–Я
H0595

ר הַסְתֵּ֨
ховаючи
H5641

יר אַסְתִּ֤
сховаю
H5641

֙ פָּנַי
обличчя–Моє
H6440

בַּיּ֣וֹם
у–день
H3117

הַה֔וּא
той
H1931

עַ֥ל
за

כָּל־
все
H3605

הָרָעָ֖ה
зло

ר אֲשֶׁ֣
яке

ה עָשָׂ֑
зробив

י כִּ֣
бо

פָנָ֔ה
звернувся
H6437

אֶל־
до
H0413

ים אֱלֹהִ֖
богів
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
інших
H0312

А Я того дня конче сховаю лице Своє через усе те зло, що зробив він, бо звернув́ся до інших богів.

ה19 וְעַתָּ֗
І–тепер
H6258

כִּתְב֤וּ
запишіть
H3789

לָכֶם֙
собі

אֶת־
—
H0853

הַשִּׁירָ֣ה
пісню

את הַזֹּ֔
цю
H2063

הּ וְלַמְּדָ֥
і–навчіть–її
H3925

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי־
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

שִׂימָהּ֣
покладіть–її

בְּפִיהֶם֑
в–уста–їхні
H6310

עַן לְמַ֨
щоб
H4616

תִּהְיֶה־
була
H1961

י לִּ֜
для–Мене

ה הַשִּׁירָ֥
пісня

הַזֹּ֛את
ця
H2063

לְעֵ֖ד
за–свідка
H5707

בִּבְנֵי֥
проти–синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

А тепер запишіть собі оцю пісню, і навчи її Ізраїлевих синів. Вклади її в їхні уста, щоб була мені ця пісня за 
свідка на Ізраїлевих синів.
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י־20 כִּֽ
бо

נּוּ אֲבִיאֶ֜
введу–його
H0935

ל־ אֶֽ
до
H0413

׀הָאֲדָמָה֣ 
землі
H0127

אֲשֶׁר־
яку

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
присягнув–Я
H7650

יו לַאֲבֹתָ֗
батькам–його
H0001

זָבַ֤ת
що–тече
H2100

חָלָב֙
молоком
H2461

שׁ וּדְבַ֔
і–медом
H1706

וְאָכַ֥ל
і–їстиме
H0398

ע וְשָׂבַ֖
і–наситься
H7646

ן וְדָשֵׁ֑
і–розтовстіє
H1878

וּפָנָ֞ה
і–звернеться
H6437

אֶל־
до
H0413

ים אֱלֹהִ֤
богів
H0430

אֲחֵרִים֙
інших
H0312

וַעֲבָד֔וּם
і–служитимуть–їм
H5647

וְנִאֲ֣צ֔וּנִי
і–зневажать–Мене
H5006

וְהֵפֵ֖ר
і–порушать

אֶת־
—
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
заповіт–Мій
H1285

Коли Я введу ́його до тієї землі, яку присягнув його батька́м, що тече молоком та медом, і він буде їсти й 
наси́титься, і потовстіє, і звернеться до інших богів, і будуть служити їм, а Мене кинуть з обра́зою, і зламає 
він заповіта Мого,

הָיָה21 וְ֠
І–станеться
H1961

י־ כִּֽ
коли

ָ אן תִמְצֶ֨
знайдуть–його
H4672

אֹת֜וֹ
його
H0853

רָע֣וֹת
лиха

֮ רַבּוֹת
численні

וְצָרוֹת֒
і–скорботи

עָנְתָה וְ֠
і–свідчитиме

ה הַשִּׁירָ֨
пісня

הַזֹּ֤את
ця
H2063

֙ לְפָנָיו
перед–ним
H6440

ד לְעֵ֔
як–свідок
H5707

י כִּ֛
бо

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִשָּׁכַ֖ח
забудеться
H7911

י מִפִּ֣
з–уст
H6310

זַרְע֑וֹ
нащадків–його
H2233

י כִּ֧
бо

עְתִּי יָדַ֣
знаю–Я
H3045

אֶת־
—
H0853

יִצְר֗וֹ
помисли–його
H3336

ר אֲשֶׁ֨
які

ה֤וּא
він
H1931

עֹשֶׂה֙
чинить

הַיּ֔וֹם
сьогодні
H3117

בְּטֶרֶ֣ם
перш–ніж
H2962

נּוּ אֲבִיאֶ֔
введу–його
H0935

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֥
яку

עְתִּי׃ נִשְׁבָּֽ
присягнув–Я
H7650

то станеться, коли зна́йдуть його численні нещастя та утиски, що пісня ця стане проти нього за свідка, бо 
вона не забуд́еться з уст насіння його. Бо Я знаю наставлення серця його, що він чинить сьогодні, перше ніж 
введу його до того кра́ю, що Я присягнув“.

ב22 וַיִּכְתֹּ֥
І–написав
H3789

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

ה הַשִּׁירָ֥
пісню

הַזֹּ֖את
цю
H2063

בַּיּ֣וֹם
у–день
H3117

הַה֑וּא
той
H1931

הּ יְלַמְּדָ֖ וַֽ
і–навчив–її
H3925

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

І написав Мойсей ту пісню того дня, і навчив її Ізраїлевих синів.

ו23 וַיְצַ֞
І–наказав
H6680

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Ісусові–Навіну
H3091

בִּן־
синові

נ֗וּן
Нуна
H5126

֮ וַיֹּאמֶר
і–сказав
H0559

חֲזַק֣
будь–міцний
H2388

אֱמָץ֒ וֶֽ
і–мужній
H0553

י כִּ֣
бо

ה אַתָּ֗
ти

תָּבִיא֙
введеш
H0935

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

אֲשֶׁר־
яку

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
присягнув–Я
H7650

לָהֶם֑
їм

י וְאָנֹכִ֖
і–Я
H0595

הְיֶה֥ אֶֽ
буду
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
з–тобою

І наказав він Ісусові, Нави́новому синові, та й сказав: „Будь сильний та відважний, бо ти впрова́диш 
Ізраїлевих синів до того кра́ю, що Я присягнув їм, а Я буду з тобою“.

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/1878.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3336.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


י 24 ׀וַיְהִ֣
І–сталося
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
коли–закінчив
H3615

ה מֹשֶׁ֗
Мойсей
H4872

ב לִכְתֹּ֛
писати
H3789

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
закону
H8451

הַזֹּ֖את
цього
H2063

עַל־
на

סֵפֶ֑ר
сувій

עַ֖ד
до
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
кінця
H8552

І сталося, як Мойсей скінчи́в писати слова цього Зако́ну до книги аж до кінця їх,

וַיְצַ֤ו25
І–наказав
H6680

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
левитам
H3881

שְׂאֵ֛י נֹ֥
що–несуть
H5375

אֲר֥וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
заповіту
H1285

יְהוָה֖
Господнього
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

то Мойсей наказав Леви́там, що носять ковчеѓа Господнього заповіту, говорячи:

ח26ַ לָקֹ֗
Візьміть
H3947

אֵת֣
—
H0853

סֵ֤פֶר
книгу

הַתּוֹרָה֙
закону
H8451

הַזֶּ֔ה
цю
H2088

ם וְשַׂמְתֶּ֣
і–покладіть

אֹת֔וֹ
її
H0853

ד מִצַּ֛
збоку
H6654

אֲר֥וֹן
ковчегу
H0727

בְּרִית־
заповіту
H1285

יְהוָה֖
Господа
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Бога–вашого
H0430

יָה־ וְהָֽ
і–буде
H1961

ם שָׁ֥
там
H8033

בְּךָ֖
проти–тебе

ד׃ לְעֵֽ
за–свідка
H5707

„Візьміть книгу цього Зако́ну, і покладіть її збоку ковчеѓа заповіту Господа, Бога вашого, і вона буде там на 
тебе за свідка.

י27 כִּ֣
бо

י אָנֹכִ֤
я
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
знаю
H3045

ת־ אֶֽ
—
H0853

מֶרְיְךָ֔
непокору–твою
H4805

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

עָרְפְּךָ֖
потилицю–твою
H6203

ה הַקָּשֶׁ֑
тверду
H7186

הֵן֣
ось
H2005

֩ בְּעוֹדֶנִּי
ще–поки
H5750

י חַ֨
живий–я

ם עִמָּכֶ֜
з–вами

הַיּ֗וֹם
сьогодні
H3117

ים מַמְרִ֤
бунтівники
H4784

הֱיִתֶם֙
були–ви
H1961

עִם־
проти

יְהֹוָ֔ה
Господа
H3068

ף וְאַ֖
і–тим–більше
H0637

כִּי־
бо

י אַחֲרֵ֥
після

י׃ מוֹתִֽ
смерті–моєї
H4194

Бо я знаю неслухня́ність твою та тверду ́твою шию. Бо ще сьогодні, коли я живу з вами, ви були́ неслухня́ні 
Господев́і, а тим більш будете по смерті моїй!

ילו28ּ הַקְהִ֧
Зберіть
H6950

אֵלַי֛
до–мене
H0413

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

זִקְנֵי֥
старійшин
H2205

שִׁבְטֵיכֶ֖ם
племен–ваших
H7626

וְשֹׁטְרֵיכֶם֑
і–наглядачів–ваших
H7860

וַאֲדַבְּרָ֣ה
і–промовлю
H1696

ם בְאָזְנֵיהֶ֗
в–уші–їхні
H0241

אֵת֚
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ці
H0428

וְאָעִי֣דָה
і–покличу–за–свідків

ם בָּ֔
проти–них

אֶת־
—
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
небо
H8064

וְאֶת־
і
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

Зберіть до мене всіх старши́х ваших племен́ та урядників ваших, а я буду промовляти до їхніх ушей ці 
слова́, і покличу небо й землю на свід́чення проти них.
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י29 כִּ֣
бо

עְתִּי יָדַ֗
знаю–я
H3045

י אַחֲרֵ֤
після

֙ מוֹתִי
смерті–моєї
H4194

י־ כִּֽ
що

הַשְׁחֵת֣
розбещуючись
H7843

תַּשְׁחִת֔וּן
розбеститеся
H7843

ם וְסַרְתֶּ֣
і–зійдете
H5493

מִן־
з

רֶךְ הַדֶּ֔
дороги
H1870

ר אֲשֶׁ֥
яку

יתִי צִוִּ֖
заповідав–я
H6680

אֶתְכֶם֑
вам
H0853

את וְקָרָ֨
і–спіткає
H7122

אֶתְכֶם֤
вас
H0853

רָעָה֙ הָֽ
зло

ית בְּאַחֲרִ֣
в–кінці
H0319

ים הַיָּמִ֔
днів
H3117

י־ כִּֽ
бо

תַעֲשׂ֤וּ
чинитимете

אֶת־
—
H0853

הָרַע֙
зле

בְּעֵינֵי֣
в–очах

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

לְהַכְעִיס֖וֹ
щоб–гнівити–Його
H3707

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
ділами
H4639

ם׃ יְדֵיכֶֽ
рук–ваших
H3027

Бо я знаю, що по смерті моїй, псуючися, зіпсуєтеся ви, і відхилитесь з тієї дороги, яку я наказав вам, і в кінці 
днів спітка́є вас нещастя, коли будете робити зло в Господніх оча́х, щоб гніви́ти Його чином своїх рук“.

ר30 וַיְדַבֵּ֣
І–промовив
H1696

ה מֹשֶׁ֗
Мойсей
H4872

֙ בְּאָזְנֵי
у–вуха
H0241

כָּל־
всієї
H3605

קְהַל֣
громади
H6951

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

ה הַשִּׁירָ֖
пісні

הַזֹּ֑את
цієї
H2063

עַ֖ד
до
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
кінця
H8552

פ
—

І промовляв Мойсей до ушей всієї Ізраїлевої громади слова́ оцієї пісні аж до закінчення їх:

https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm

